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Pressurised boiling water can be dangerous.
Please carefully follow these instructions and warnings to avoid injury!

WARNINGS:
- Read all instructions carefully.
- Keep out of reach of children.
- DO NOT face the valve in any persons 	
	 direction.
- DO NOT come into contact with the steam as 	
	 it can burn you.
- DO NOT open or close the coffee maker 	
	 before cooling after removing it from a hot 	
	 stove.
- DO NOT use the coffee maker for anything 	
	 other than what it is designed for.
- DO NOT use parts or spare parts from any 	
	 other company other than Fox.
- Do not touch hot metal surfaces, use the 	
	 handle and knob.

- DO NOT fill above the safety valve.
- DO NOT use the Coffee Maker without water 	
	 as it will cause damage to it.
- DO NOT place on uneven ground where the 	
	 water may cover the safety valve.
- DO NOT pack the coffee into the funnel too 	
	 tightly.
- DO NOT place the coffee maker onto the 	
	 stove without checking for a good seal.
- DO NOT place onto a stove on a high heat. 	
	 Gentle low heat is all that is required.
- DO NOT unscrew the coffee maker when hot.
- DO NOT use in a bivvy with fire or stove.
- ALWAYS allow the stove to cool before cleaning.
- ALWAYS ensure the safety valve is clean and 	
	 clear from debris.

COFFEE MAKER
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PARTS LIST:
A) KNOB
B) LID
C) COLLECTOR
D) FILTER

E) GASKET
F) FUNNEL
G) SAFETY VALVE
H) BOILER
I) HANDLE

Follow these instructions and warnings to prolong the life 
of the product: 

MATERIAL SPECIFICTION: 
• Aluminium main body
• Brass valve
• Polypropylene knob and handle.

Ensure it is disposed of correctly at the end of its life.
Ensure you are not allergic to any of the materials
before use.

BEFORE FIRST USE:
- Remove the packaging safely
- Wash all parts by hand with warm water
- Use the coffee maker for the first time with water only 	
	 to thoroughly clean it.
- Discard this water and do not drink it.
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INSTRUCTIONS:
1. Unscrew the collector from the boiler. Hold and twist 	
	 the main body of the coffee maker. Do not twist from 	
	 the handle.
2. Remove the funnel from the boiler.
3. Fill the boiler ¾ full with water. Ensure the water 		
	 does not go above the safety valve.
4. Fill the funnel with 2 scoops of ground coffee and 		
	 place the funnel back into the boiler. Do not pack the 	
	 coffee tightly into the funnel.
5. Screw the collector back onto the boiler ensuring a 	
	 tight seal and place onto a stove on a low heat. The 	
	 coffee should take a maximum of 5 minutes to brew 	
	 and fill the collector chamber. If you are using a gas 	
	 stove, make sure the flame is not bigger than the 
	 Coffee Maker base. Avoid the flames going up the 
	 side of the coffee maker and reaching the handle.
6. Your coffee is ready to pour. Allow plenty of time for 		
	 the coffee maker to cool before cleaning.

CLEANING:
- Only hand wash with warm water without 
	 any kind of soap
- Dry the coffee maker with a towel
- DO NOT use the coffee maker until all parts are dried
- DO NOT clean the coffee maker with any item that 		
	 can damage the coffee maker.
- DO NOT clean in a dish washer

Hereby, Fox International Group Ltd declares that the 300ml Coffee 
Maker CCW014 & 450ml Coffee Maker CCW015 are in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of the 
UK Simple Pressure Vessels (Safety) Regulations 2016 and the EU 
Simple Pressure Vessels Directive 2014/29/EU. The full text of the UK 
and EU declaration of conformities are available under the support 
menu at www.foxint.com.

	 SPARES:
	 For spares contact customer services via the Fox website: www.foxint.com/home/support/spares/
	 or email direct: eurocustomerservices@foxint.com
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L’eau bouillante sous pression peut être dangereuse. Merci de lire attentivement 
ces instructions et mises en garde pour éviter de vous blesser!

MISES EN GARDE:
-	 Bien lire toutes les instructions
-	 Tenir hors de portée des enfants
-	 Ne pas orienter la valve en direction de personnes
-	 Ne pas venir en contact avec la vapeur qui peut 	
	 vous brûler
-	 Ne pas ouvrir ou fermer la cafetière avant complet 	
	 refroidissement, après l’avoir ôtée du feu
-	 Ne pas utiliser la cafetière pour autre chose que 	
	 ce pour quoi elle est conçue
-	 Ne pas utiliser de pièces ou pièces détachées 	
	 autres que celles de la marque Fox
-	 Ne pas toucher les parties métalliques chauffées, 	
	 toujours utiliser la poignée et la poignée de couvercle
-	 Ne jamais remplir par-dessus la valve
-	 Ne jamais utiliser la cafetière sans eau, ce qui 	
	 l’endommagerait

-	 Ne jamais placer sur un sol incliné ou instable, 	
	 l’eau pourrait recouvrir la valve
-	 Ne pas tasser le café trop fort dans l’entonnoir
-	 Ne jamais placer la cafetière sur le réchaud sans 	
	 vérifier qu’elle est correctement fermée
-	 Ne jamais placer la cafetière sur une flamme trop 	
	 vive ou source de chaleur trop forte, une chaleur 	
	 douce comme pour mijoter est requise
-	 Ne jamais dévisser la cafetière alors qu’elle est 	
	 encore chaude
- Ne pas utiliser dans une tente ou un abri que ce 	
	 soit avec un réchaud ou un feu
-	 Toujours permettre à la cafetière de bien refroidir 	
	 avant de la nettoyer
-	 Toujours s’assurer que la valve et propre et non 	
	 obstruée

COFFEE MAKER
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LISTE DES PIÈCES:
A) CAPUCHON
B) COUVERCLE
C) COLLECTEUR
D) FLITRE

E) JOINT
F) ENTONNOIR
G) VALVE DE SÉCURITÉ
H) BOUILLOIRE
I) POIGNÉE

Suivre ces instructions et mises en garde pour prolonger 
la vie du produit: 

MATÉRIAUX EMPLOYÉS: 
-	Corps principal en aluminium
-	Valve en cuivre
-	Poignée et poignée de couvercle en polypropylène

Recyclez correctement la cafetière une fois hors d’usage
Assurez-vous de ne pas être allergique à l’un des 
matériaux cités ci-dessus

AVANT LA PREMIERE UTILISATION:
-	Retirer l’emballage avec précaution
-	Laver toutes les pièces à la main avec de l’eau chaude
-	Utiliser une première fois avec de l’eau uniquement 		
	 pour bien nettoyer la machine
-	Jetez cette eau sans la boire
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MODE D’EMPLOI:
1.	 Dévissez le collecteur de la partie bouilloire. Tenez et 		
	 faites tourner le corps principal de la cafetière.
	 Ne pas dévisser en tenant la poignée. 
2.	 Enlever l’entonnoir de la machine
3.	 Remplir la partie bouilloire aux ¾
4.	 Remplir l’entonnoir de deux cuillères de café moulu et 	
	 replacez l’entonnoir sur la partie bouilloire (réservoir d’eau)
5.	 Revissez le collecteur sur la partie bouilloire en 	
	 s’assurant d’un serrage ferme et solide et placez sur 
	 un réchaud avec une flamme modérée. Le café ne 		
	 devrait pas prendre plus de 5 minutes pour passer du 
	 réservoir au collecteur. Si vous utilisez un réchaud 	
	 à gaz, assurez-vous que la flamme ne soit pas plus 		
	 grande que l’embase de la cafetière. Assurez-vous 
	 qu’il n’y ait pas de flammes qui remontent le long des 		
	 parois de la cafetière, et que les flammes 			 
	 n’atteignent pas la poignée. 
6.	 Votre café est prêt à verser. Assurez-vous 
	 du complet refroidissement de la cafetière 
	 avant de la nettoyer.

NETTOYAGE:
- Toujours laver à la main avec de l’eau chaude et sans 		
	 jamais aucun détergent/liquide vaisselle
- Sécher la cafetière avec un torchon
- Ne pas utiliser la cafetière avant que toutes les pièces 		
	 soient sèches
- Ne rien utiliser pour le nettoyage de la cafetière qui 		
	 puisse endommager celle-ci
- Ne pas nettoyer au lave-vaisselle

Le groupe Fox International Ltd déclare par la présente que le 
produit Coffee Maker 300ml référence CCW014, ainsi que le produit 
Coffee Maker 450ml, référence CCW015 sont en conformité avec les 
prérogatives essentielles et autres provisions de la réglementation 
UK Simple Pressure Vessels (Safety) Regulations 2016 ainsi que de 
la directive européenne sur les Simple Pressure Vessels,  directive 
2014/29/EU. L’intégralité des textes de déclarations de conformité aux 
normes UE et UK  sont disponibles dans la rubrique « services » de 
notre site www.foxint.com.
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	 PIECES DETACHEES:
	 Pour les pièces détachées, contactez le service client Fox via le website :
	 www.foxint.com/home/support/spares/ ou par email à : eurocustomerservices@foxint.com
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Kokend water onder druk kan gevaarlijk zijn. Lees zorgvuldig deze instructies 
en waarschuwingen om verwondingen te voorkomen!

WAARSCHUWINGEN:
- Lees alle instructies zorgvuldig.
- Buiten bereik van kinderen houden.
- Zorg ervoor dat het veiligheidsventiel NIET in de 	
	 richting van een persoon is gericht
- Kom NIET in contact met de stoom om brand	
	 wonden te voorkomen.
- Open de koffiemaker NIET voordat deze van het 	
	 vuur is genomen en is afgekoeld.
- Gebruik de koffiemaker NIET voor andere 	
	 doeleinden dan bedoeld.
- Onderdelen of reserve-onderdelen van een 	
	 andere firma dan Fox NIET gebruiken.
- Raak de hete metalen delen NIET aan, gebruik de 	
	 handgreep en de knop.
- Vul de boiler NIET tot boven het veiligheidsventiel.
- Gebruik de koffiemaker NIET zonder water omdat 	

	
	 deze dan beschadigt.
- Plaats de koffiemaker NIET op een oneffen 
	 ondergrond, zodat het water het veiligheidsventiel 	
	 afdekt.
- Druk de gemalen koffie NIET te vast in de houder.
- Plaats de koffiemaker NIET op het vuur voordat 	
	 gecontroleerd is of deze goed is vastgedraaid.
- Plaats de koffiemaker NIET op een hoog vuur. 	
	 Geleidelijke verhitting is noodzakelijk.
- Draai de koffiemaker NIET open als deze nog 	
	 heet is.
- NIET gebruiken in een bivvy of tent in 		
	 combinatie met open vuur of een brander.
- Laat de koffiemaker ALTIJD afkoelen voordat 	
	 deze wordt gereinigd.
- Zorg ervoor dat het veiligheidsventiel ALTIJD 	
	 schoon is en goed kan werken.

COFFEE MAKER
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ONDERDELENLIJST:
A) KNOP
B) DEKSEL
C) KAN
D) FILTER

E) PAKKING
F) HOUDER
G) VEILIGHEIDSVENTIEL
H) BOILER
I) HANDGREEP

Volg deze instructies en waarschuwingen om de 
levensduur van dit product te maximaliseren:

MATERIAAL SPECIFICATIES:  
• Aluminium behuizing
• Messing veiligheidsventiel
• Polypropyleen knop en handgreep

Zorg dat de koffiemaker aan het einde van de levensduur 
correct wordt afgevoerd. Zorg van tevoren dat u weet dat 
u niet allergisch bent voor bovengenoemde materialen.

VOOR INGEBRUIKNAME:
- Verwijder de verpakking veilig.
- Reinig alle onderdelen met de hand in warm water.
- Gebruik de koffiemaker de eerste keer met alleen water 
om deze grondig te reinigen.
- Gooi dit water weg en drink het niet op.
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INSTRUCTIES:
1. Schroef de kan van de boiler door de behuizing vast 	
	 te houden en te draaien. Draai de kan niet los door 		
	 de handgreep vast te houden.
2. Neem de houder uit de boiler.
3. Vul de boiler voor ¾ met water. Het water mag niet 		
	 boven het veiligheidsventiel staan.
4. Vul de houder met 2 scheppen gemalen koffie en 		
	 plaats de houder terug in de boiler. Druk de gemalen 	
	 koffie niet te vast in de houder.
5. Schroef de kan weer stevig op de boiler en plaats de 
	 koffiemaker op een normaal brandende vlam. Het 	
	 mag maxi maal 5 minuten duren voordat de koffie 	
	 klaar is en zich in de kan bevindt. Als er een 		
	 gasbrander wordt gebruikt, mag de vlam niet groter 		
	 zijn dat de onderkant van de koffiemaker. Voorkom 		
	 dat vlammen langs de zijkant van de koffiemaker 		
	 omhoog gaan en de handgreep kunnen bereiken.

6. De koffie is klaar voor gebruik. Laat de 
	 koffiemaker goed afkoelen voordat deze 
	 wordt gereinigd.

REINIGEN:
- Uitsluitend met de hand en met warm water reinigen, 	
	 zonder gebruik van zeep of schoonmaakmiddel.
- Droog de koffiemaker met een handdoek.
- Gebruik de koffiemaker NIET totdat alle onderdelen 		
	 zijn gedroogd.
- Reinig de koffiemaker NIET met zaken die de 		
	 koffiemaker kunnen beschadigen.
- Reinig de koffiemaker NIET in de vaatwasser.

Hierbij verklaart de Fox International Group Ltd dat de 300ml Coffee 
Maker CCW014 & 450ml Coffee Maker CCW015 voldoen aan de 
essentiële eisen en andere relevante bepalingen van de UK Simple 
Pressure Vessels (Safety) Regulations 2016 en de EU Simple 
Pressure Vessels Directive 2014/29/EU. De volledige tekst van de 
UK en EU conformiteitsverklaringen zijn te lezen in het 
ondersteuningsmenu op www.foxint.com.



	 RESERVE-ONDERDELEN:
	 Neem voor reserve-onderdelen contact op met de afdeling Customer Services via de 			 
	 Fox website: www.foxint.com/home/support/spares/ of e-mail direct: eurocustomerservices@foxint.com
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Unter Druck stehendes kochendes Wasser kann gefährlich sein. Bitte befolgen Sie 
diese Anweisungen und Warnungen sorgfältig, um Verletzungen zu vermeiden!

WARNHINWEISE:
- Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
- Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.
- Das Ventil NICHT in die Richtung einer Person 	
	 richten.
- NICHT mit dem Dampf in Berührung kommen, da 	
	 er Sie verbrühen kann.
- Öffnen oder schließen Sie die Kaffeemaschine 	
	 NICHT vor dem Abkühlen, nachdem Sie sie von 	
	 einem heißen Kocher genommen haben.
- Verwenden Sie die Kaffeemaschine NICHT für 	
	 andere Zwecke als den vorgesehenen.
- Verwenden Sie KEINE Teile oder Ersatzteile von 	
	 ander en Firmen als Fox.
- Berühren Sie keine heißen Metalloberflächen, ver	
	 wenden Sie den Griff und den Knopf.
- NICHT weiter als bis zum Sicherheitsventil befüllen.
- NICHT ohne Wasser benutzen, dies kann den 	

	
Coffee Maker beschädigen
- NICHT auf unebenem Boden platzieren, da dann 	
	 das Wasser das Sicherheitsventil bedecken könnte.
- Pressen Sie den Kaffee NICHT zu fest in den 	
	 Trichter.
- Stellen Sie die Kaffeemaschine NICHT auf den 
	 Kocher, ohne vorher auf eine gute Abdichtung 	
	 geachtet zu haben.
- NICHT bei starker Hitze auf einen Kocher stellen. 	
	 Eine leichte Hitze reicht völlig aus.
- Schrauben Sie die Kaffeemaschine NICHT 	
	 auseinander, wenn sie heiß ist.
- NIEMALS im Zelt mit offenem Feuer oder einem 	
	 Kocher benutzen
- Lassen Sie den Kocher vor dem Reinigen IMMER 	
	 abkühlen.
- Stellen Sie IMMER sicher, dass das Sicherheitsventil 	
	 sauber und frei von Schmutz ist.

COFFEE MAKER
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TEILELISTE:
A) DECKELGRIFF
B) DECKEL
C) KANNE
D) FILTER

E) DICHTUNG
F) TRICHTER
G) SICHERHEITSVENTIL
H) KESSEL
I) GRIFF

Beachten Sie diese Hinweise und Anweisungen, um die 
Lebensdauer des Produktes zu erhöhen 

VERWENDETES MATERIAL: 
• Hauptkörper Aluminium
• Messingventil
• Knopf und Griff aus Polypropylen.

Stellen Sie sicher, dass alles am Ende seiner 	
Lebensdauer ordnungsgemäß entsorgt wird.
Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass Sie gegen 
keines der Materialien allergisch sind.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG:
- Entfernen Sie die Verpackung sicher
- Waschen Sie alle Teile von Hand mit warmem Wasser
- Verwenden Sie die Kaffeemaschine zum ersten Mal 		
	 ohne Pulver, nur mit Wasser, um sie gründlich zu 		
	 reinigen.
- Entsorgen Sie dieses Wasser und trinken Sie es nicht.
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ANLEITUNG:
1. Schrauben Sie den Kanne vom Kessel herunter. Halten 		
	 und drehen Sie den Hauptkörper. Nicht den Griff drehen.
2. Entfernen Sie den Trichter vom Kessel
3. Füllen Sie den Kessel ¾ mit Wasser. Stellen Sie sicher, 		
	 dass das Wasser nicht über dem Sicherheitsventil steht
4. Füllen Sie den Trichter mit 2 Messlöffeln gemahlenem 	
	 Kaffee und stecken Sie den Trichter zurück in den 	
	 Kessel. Pressen Sie den Kaffee nicht fest in den Trichter
5. Schrauben Sie die Kanne wieder auf den Kessel, achten 		
	 Sie auf eine gute Abdichtung und stellen Sie Alles bei 		
	 schwacher Hitze auf einen Kocher. Der Kaffee sollte 	
	 maximal 5 Minuten brauchen, um zu brauen und die 	
	 Kanne zu füllen. Wenn Sie einen Gaskocher verwenden, 	
	 stellen Sie sicher, dass die Flamme nicht breiter als der 	
	 Boden der Kaffeemaschine ist. Vermeiden Sie, dass die 		
	 Flammen an der Seite der Kaffeemaschine hochgehen 		
	 und den Griff erreichen. 
6. Ihr Kaffee ist nun fertig zum Eingießen. Geben Sie 		
	 dem Coffeemaker genügend Zeit zum Abkühlen vor dem 	
	 Reinigen.

REINIGUNG:
- Nur von Hand mit warmem Wasser ohne 			 
	 Seife waschen
- Trocknen Sie die Kaffeemaschine mit einem Handtuch
- Verwenden Sie die Kaffeemaschine NICHT, bevor alle 		
	 Teile getrocknet sind
- Reinigen Sie die Kaffeemaschine NICHT mit 			 
	 Gegenständen, die die Kaffeemaschine beschädigen 		
	 können.
- NICHT in der Spülmaschine reinigen

Hiermit erklärt Fox International Group Ltd, dass der 300-ml-Coffee 
Maker CCW014 und der 450-ml-Coffee Maker CCW015 den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der britischen Vorschriften für einfache Druckbehälter 
(Sicherheit) 2016 und der EU-Richtlinie für einfache Druckbehälter 
2014/29/EU entsprechen. Der vollständige Text der UK- und 
EU-Konformitätserklärung ist im Menü auf www.foxint.com verfügbar.

D

	 ERSATZTEILE:
	 Für Ersatzteile kontaktieren Sie den Kundendienst über die Fox-Website: www.foxint.com/home/support/spares/
	 oder direkt per E-Mail: eurocustomerservices@foxint.com
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L’acqua bollente pressurizzata può essere pericolosa. Si prega di seguire 
attentamente le seguenti istruzioni e avvertenze per evitare incidenti !

AVVERTENZE:
- Leggete attentamente le istruzioni
- Tenete i bambini a debita distanza dalla macchinetta 	
	 del caffè .
- NON rivolgete mai la valvola di sicurezza verso 	
	 una persona.
- NON entrate in contatto con il getto del vapore, 	
	 potreste ustionarvi.
- NON aprite o chiudete la macchinetta del caffè 	
	 prima che si sia raffreddata, dopo averla tolta dal 	
	 fornello.
- NON utilizzate la macchinetta del caffè per scopi 	
	 differenti rispetto alla funzione per cui è stata 	
	 progettata.
- NON utilizzate ricambi di altri costruttori, ma solo 	
	 quelli originali  forniti da Fox.
- NON toccate le superfici metalliche calde, utilizzate 
	 solo l’impugnatura  e il pomello superiore.

- NON riempite oltre il livello della valvola di sicurezza.
- NON utilizzate la macchinetta senza avere versato 	
	 l’acqua all’interno, potrebbe danneggiarsi.
- NON piazzate la macchinetta su terreno inclinato, 	
	 l’acqua potrebbe coprire la valvola di    sicurezza.
- NON compattate troppo il caffè macinato nell’imbuto.
- NON posizionate la macchinetta sul fornello senza 	
	 avere verificato che la stessa sia ben chiusa e 	
	 sigillata.
- NON posizionate la macchinetta su fornelli con 	
	 fiamma troppo alta. E’ indispensabile utilizzare una 	
	 fiamma bassa.
- NON svitate la macchinetta quando è ancora calda.
- NON utilizzare con un fornello all'interno di un bivvy.
- SEMPRE consentite alla macchinetta di raffreddarsi 	
	 prima di pulirla con il solo utilizzo di acqua.
- SEMPRE verificate che la valvola di sicurezza sia 	
	 pulita.

COFFEE MAKER
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LISTA PARTI:
A) POMELLO
B) COPERCHIO
C) COLLETTORE
D) FILTRO
E) GUARNIZIONE

F) IMBUTO
G) VALVOLA DI 		
SICUREZZA
H) CALDAIA
I) MANICO

Seguite le seguenti istruzioni per prolungare la vita del 
prodotto: 

SPECIFICHE DEL MATERIALE:  
• Corpo principale in alluminio
• Valvola di sicurezza in ottone
• Impugnatura e pomello in polipropilene.

Assicuratevi che il prodotto venga smaltito correttamente 
alla fine della sua vita. Assicuratevi di non essere allergici 
a nessuno dei materiali impiegati prima di utilizzare il 
prodotto.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO:
- Rimuovete l’imballo in sicurezza.
- Lavate tutte le singole parti a mano impiegando solo 		
	 acqua calda.
- Utilizzate per la prima volta la macchinetta con sola 		
	 acqua per pulirla all’interno.
- Vuotate via l’acqua utilizzata, non bevetela.
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INSTRUZIONI:
1. Svitate il collettore dalla caldaia. Sostenete e fate 		
	 roteare il corpo principale della macchinetta. Non 
	 utilizzate l’impugnatura per effettuare la rotazione.
2. Rimuovete l’imbuto dalla caldaia
3. Riempite la caldaia con acqua per  ¾  della capienza. 	
	 Assicuratevi che il livello dell’acqua non superi la 		
	 valvola di sicurezza
4. Riempite l’imbuto con 2 cucchiaini di caffè macinato 	
	 e riposizionate l’imbuto sulla caldaia. Non 		
	 compattate troppo il caffè macinato nell’imbuto.
5. Riavvitate il collettore alla caldaia assicurando una 		
	 buona chiusura, posizionando successivamente la 
	 macchinetta su un fornello con fiamma bassa. Il caffè 	
	 dovrebbe impiegare al massimo 5 minuti per salire e 
	 riempire la camera del collettore. Tenete la fiamma 		
	 del fornello bassa, evitando che possa raggiungere 
	 l’impugnatura.
6. Il vostro caffè è pronto per essere servito. Prima di 		
	 pulire la macchinetta, attendete che la stessa si sia 		
	 raffreddata.

PULIZIA:
- Lavate la macchinetta solo a mano 
	 impiegando acqua calda, senza nessun tipo 
	 di detergente.
- Asciugate la macchinetta con un panno.
- NON utilizzate la macchinetta fino a quando tutte le 		
	 parti non sono asciutte.
- NON pulite la macchinetta con nessun tipo di attrezzo 	
	 che potrebbe danneggiarla.
- NON pulitela con una lavastoviglie.

Hierbij verklaart de Fox International Group Ltd dat de 300ml Coffee 
Maker CCW014 & 450ml Coffee Maker CCW015 voldoen aan de 
essentiële eisen en andere relevante bepalingen van de UK Simple 
Pressure Vessels (Safety) Regulations 2016 en de EU Simple 
Pressure Vessels Directive 2014/29/EU. De volledige tekst van 
de UK en EU conformiteitsverklaringen zijn te lezen in het 
ondersteuningsmenu op www.foxint.com.
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	 RICAMBI: Per i ricambi contattare il Servizio Assistenza Clienti Fox tramite il sito: 
	 www.foxint.com/home/support/spares/ oppure inviando una mail all’indirizzo: 	
	 eurocustomerservices@foxint.com
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A nyomás alatt történő vízforralás veszélyes lehet. Kérjük, figyelmesen olvassa el A nyomás alatt történő vízforralás veszélyes lehet. Kérjük, figyelmesen olvassa el 
az utasításokat és figyelmeztetéseket, a sérülések elkerülése érdekében! az utasításokat és figyelmeztetéseket, a sérülések elkerülése érdekében! 

FIGYELMEZTETÉSEK:
- A teljes útmutatót olvassa el figyelmesen.
- Tartsa távol a gyerekektől.
- NE tartsa emberek felé a szelepet.
- NE nyúljon a kipárolgó gőzbe, mert az égethet.
- NE nyissa ki vagy csukja be a kávéfőzőt, amíg 	
	 ki nem hűlt, azután hogy levette a tűzről.
- NE használja a kávéfőzőt semmilyen más 	
	 feladatra, mint amire készült.
- NE használjon más gyártótól származó 	
	 cserealkatrészeket a Fox-on kívül.
- NE érjen a meleg fémfelületekhez, fogja meg a 	
	 fogantyúknál.
- NE töltse a vizet a biztonsági szelep fölé.
- NE használja a kávéfőzőt víz nélkül, mert az 	
	 károsíthatja a készüléket.

- NE helyezze egyenetlen talajra, ahol a víz 	
	 elfedheti a biztonsági szelepet.
- NE tömörítse le túlságosan a kávét a 		
	 tölcsérben.
- NE helyezze a kávéfőzőt a tűzre anélkül, hogy 	
	 leellenőrizte volna, hogy megfelelően zárva 	
	 van-e.
- NE használjon túl nagy hőt. Enyhe, alacsony 	
	 hőre van szükség.
- NE tekerje szét a kávéfőzőt, amíg meleg.
- NE használja a sátoron belül gázégővel.
- MINDIG hagyja megfelelően lehűlni tisztítás 	
	 előtt.
- MINDIG győződjön meg arról, hogy a 	
	 biztonsági szelep tiszta és törmelékmentes.

COFFEE MAKER
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ALKATRÉSZ LISTA:
A) FOGANTYÚ
B) FEDÉL
C) TARTÁLY
D) SZŰRŐ

E) TÖMÍTÉS
F) TÖLCSÉR
G) BIZTONSÁGI SZELEP
H) VÍZFORRALÓ
I) FOGANTYÚ

Kövesse a következő utasításokat és figyelmeztetéseket 
a termék élettartamának meghosszabbítása érdekében: 

ANYAG HASZNÁLAT: 
• Alumínium test
• Réz szelep
• Polipropilén gomb és fogantyú.

Gondoskodjon arról, hogy élettartama végén megfelelő 
helyre kerüljön. Használat előtt győződjön meg arról, 
nem-e allergiás az említett anyagokra.

ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT:
- Óvatosan távolítsa el a csomagolást.
- Az összes alkatrészt mossa el kézzel, meleg vízben.
- A kávéfőzőt első alkalommal csak meleg vízzel 		
	 használja, hogy az kitisztuljon.
- Ezt a vizet öntse ki, ne igya meg.
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS:
1. Tekerjük le a tartályt a vízforralóról
2. Vegyük ki a tölcsért a vízforralóból
3. Töltsük a vízforralót ¾-ig vízzel. Bizonyosodjunk 	
	 meg arról, hogy a víz nem ér a biztonsági szelep 		
	 fölé
4. Töltsünk a tölcsérbe 2 kanál őrölt kávét és helyezzük 	
	 a tölcsért a vízforralóba. Ne tömörítsük le a kávét a 		
	 tölcsérben
5. Tekerjük vissza a tartályt a vízforralóba, úgy hogy 		
	 kellően szoros legyen, majd helyezzük a tűzre 
	 alacsony hőmérsékleten. A kávé maximum 5 perc 		
	 múlva lefő a tartályba 
6. A kávé kitöltésre kész. Hagyjuk a kávéfőzőt 		
	 elegendő ideig hűlni az elmosás előtt

TISZTÍTÁS:
- Csak kézzel, meleg vízzel mossa el, 
	 mindenféle mosószer nélkül.
- Törölje el a kávéfőzőt egy törlőkendővel.
- NE használja a kávéfőzőt, amíg minden része meg 		
	 nem száradt.
- NE használjon a kávéfőző tisztításához semmilyen 		
	 olyan anyagot, ami kárt tehet benne.
- NE tegye mosogatógépbe.

A Fox International Group Ltd ezennel kijelenti, hogy a 300 ml-es 
CCW014 és a 450 ml-es CCW015 kávéfőző megfelel az Egyesült 
Királyság 2016. évi egyszerű nyomástartó edényeiről szoló 
(biztonsági) szabályozásának és az EU egyszerű nyomástartó 
edényekről szóló 2014. évi irányelvének (2014) alapvető 
követelményeinek valamint az egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.  
/EU.  Az Egyesült Királyság és az EU megfelelőségi nyilatkozatának 
teljes szövege elérhető a www.foxint.com webhelyen található 
támogatás menüben.

H

	 TARTOZÉKOK:
	 A tartozékok elérhetősége felől érdeklődjön ügyfélszolgálatunktól, a Fox honlapján: 
	 www.foxint.com/home/support/spares/ vagy e-mail-ben: eurocustomerservices@foxint.com
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Кипяток под давлением может быть опасен. Пожалуйста, внимательно Кипяток под давлением может быть опасен. Пожалуйста, внимательно 
следуйте этим инструкциям и предупреждениям, чтобы избежать травм!следуйте этим инструкциям и предупреждениям, чтобы избежать травм!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
- Внимательно прочитайте все инструкции.
- Храните в недоступном для детей месте.
- НЕ направляйте клапан на людей.
- Избегайте контакта с паром, т.к. это может 	
	 вызвать ожог.
- НЕ открывайте и не закрывайте кофеварку до 	
	 охлаждения после снятия её с горячей плиты.
- НЕ используйте кофеварку для посторонних 	
	 целей.
- НЕ используйте запчасти от других 		
	 производителей, кроме Fox.
- НЕ касайтесь горячих металлических 		
	 поверхностей, используйте ручки и рукоятки.
- НЕ заливайте воду выше предохранительного 	
	 клапана.

- НЕ используйте кофеварку без воды, так как это 	
	 может привести к её повреждению.
- НЕ ставьте на неровную поверхность, где вода 	
	 может перекрыть предохранительный клапан.
- НЕ утрамбовывайте кофе в воронку слишком 	
	 плотно.
- НЕ ставьте кофеварку на плиту, не проверив её 	
	 герметичность.
- НЕ ставьте на плиту на сильный огонь. Слабый 	
	 огонь – это все, что требуется.
- НЕ раскручивайте кофеварку, пока она горячая.
- ЗАПРЕЩЕНО использовать в палатке/		
	 укрытии на открытом огне или горелкой.
- ВСЕГДА дайте плите остыть перед чисткой.
- ВСЕГДА следите за тем, чтобы
	 предохранительный клапан был чистым и 	
	 свободным от мусора.

COFFEE MAKER




A

B

C

D

E

F

G

H

I

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ:
A) РУЧКА
B) КРЫШКА
C) КОЛЛЕКТОР
D) ФИЛЬТР
E) ПРОКЛАДКА

F) ВОРОНКА
G) ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ  	
	 КЛАПАН
H) БОЙЛЕР
I) РУКОЯТКА

Следуйте этим инструкциям и предупреждениям, 
чтобы продлить срок службы изделия: 

СПЕЦИФИКАЦИЯ МАТЕРИАЛОВ: 
• Алюминиевый основной корпус
• латунный клапан
• Ручка и рукоятка из полипропилена.

В конце срока службы убедитесь, что кофеварка 
правильно утилизирована. Перед использованием 
убедитесь, что у вас нет аллергии ни на один из этих 
материалов.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ:
- Аккуратно распакуйте.
- Вымойте все детали вручную теплой водой.
- В первый раз используйте кофеварку с водой только 	
	 для того, чтобы тщательно промыть её.
- Вылейте эту воду и не пейте её.
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ИНСТРУКЦИИ:
1. Отвинтите коллектор от бойлера. Держите и 		
	 поворачивайте основной корпус кофеварки. 		
	 Не поворачивайте от ручки.
2. Снимите воронку с бойлера.
3. Наполните бойлер на ¾ водой. Убедитесь, что 	
	 вода не перекрывает предохранительный 		
	 клапан.
4. Заполните воронку 2 ложками молотого кофе 
	 и поместите воронку обратно в бойлер. Не 
	 утрамбовывайте плотно кофе в воронке.
5. Привинтите коллектор обратно к бойлеру, 		
	 обеспечив плотное уплотнение, и поставьте 
	 на плиту, на слабый огонь. Кофе должен 
	 завариваться не более 5 минут и заполнить 
	 коллекторную камеру. Если вы используете 		
	 газовую плиту, убедитесь, что пламя не больше, 	
	 чем основание кофеварки. Избегайте 			 
	 пламени, поднимающегося по стенке кофеварки 
	 и достигающего ручки.

6. Ваш кофе готов к употреблению. 
	 Дайте кофеварке достаточно времени 
	 остыть перед чисткой.

ЧИСТКА:
- Промывать только вручную, теплой водой, без 	
	 мыла.
- Высушите кофеварку полотенцем.
- Не используйте кофеварку до тех пор, пока все 		
	 детали не высохнут.
- Не чистите кофеварку никакими предметами, 		
	 которые могут её повредить.
- Не мойте в посудомоечной машине.
Настоящим, компания Fox International Group Ltd заявляет, 
что кофеварка CCW014 объёмом 300мл и кофеварка CCW015 
объёмом 450мл соответствуют обязательным требованиям 
и другим соответствующим положениям Регламента UK 
Simple Pressure Vessels (Безопасность) 2016 года и Директивы 
Simple Pressure Vessels 2014/29/EU. Полный текст декларации 
соответствия Великобритании и ЕС доступен в меню поддержки 
по адресу www.foxint.com.



	 ЗАПЧАСТИ:
	 По вопросам товаров, приобретённых на территории России, обращаться по 
	 sake@carptime.ru
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Natlakovaná vroucí voda může být nebezpečná. Prosíme, abyste si pečlivě přečetli Natlakovaná vroucí voda může být nebezpečná. Prosíme, abyste si pečlivě přečetli 
následující varování a instrukce, abyste předešli zraněním. následující varování a instrukce, abyste předešli zraněním. 

VAROVÁNÍ: 
-	Pečlivě si přečtěte všechny instrukce.
-	Držte z dosahu dětí.
-	Nikdy se nedívejte přímo do ventilu
-	Nikdy se nedostaňte do kontaktu s párou, 	
	 mohli byste se popálit.
-	Kávovar nikdy neotevírejte ani nezavírejte 	
	 před ochlazením po sejmutí z vařiče.
-	Kávovar nepoužívejte k ničemu jinému, než 	
	 k čemu je prvotně určen.
-	Nepoužívejte náhradní součástky ani díly 	
	 od jiných společností než od společnosti 	
	 Fox International. 
-	Nedotýkejte se horkých kovových povrchů, 	
	 používejte vrchní knoflík pro otevření.
-	Neplňte nad pojistný ventil.

-	Kávovar nepoužívejte bez vody, protože 	
	 byste jej mohli poškodit.
-	Nepokládejte na nerovnou zem, kde by voda 	
	 mohla zakrýt pojistný ventil.
-	Neutláčejte kávu v trychtýři příliš silně.
-	Nepokládejte kávovar na vařič, aniž byste 	
	 zkontrolovali jeho těsnost.
-	Nepokládejte na vařič s příliš silným 	
	 plamenem. Je zapotřebí pozvolné ohřívání
-	Kávovar nikdy neodšroubovávejte, je-li horký.
- Nepoužívejte uvnitř bivaku na ohni nebo na 	
	 vařiči. 
-	Vždy nechte kávovar vychladnout před 
	 vyčištěním.
-	Vždy zajistěte, aby byl bezpečnostní ventil 	
	 čistý. 

COFFEE MAKER
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SEZNAM NÁHRADNÍ DÍLŮ:
A) MADLO
B) VÍKO
C) NÁDOBA NA 		
	 HOTOVOU KÁVU
D) FILTR

E) TĚSNĚNÍ 
F) NÁLEVKA
G) BEZPEČNOTNÍ 		
	 VENTIL 
H) VARNÁ ČÁST
I) RUKOJEŤ

Chce-li prodloužit životnost produktu, postupujte podle 
těchto pokynů a varování: 

SPECIFIKACE POUŽITÉHO MATERIÁLU: 
•	Hlavní tělo je vyrobeno z hliníku
•	Mosazný ventil
•	Polypropylénový knoflík a rukojeť 

Zajistěte, aby byla na konci své životnosti řádně zlikv-
idována. Před použitím se ujistěte, že nejste alergičtí na 
žádný z uvedených materiálů. 

PŘED PRVNÍM POUŽITÍ: 
-	Bezpečně vyjměte z balení
-	Umyjte všechny díly teplovou vodou
-	Kávovar použijte poprvé jenom s vodou, abyste kávovar 	
	 pořádně vyvařili a tím jej vyčistili. 
-	Zlikvidujte tuto vodu, nepijte ji. 
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INSTRUKCE: 
1.	Odšroubujte nádobu na hotovou kávu od varné části 	
	 nádoby. Držte a otočte hlavní tělo kávovaru.
	 Neotáčejte za rukojeť.
2.	Vyjměte kalíšek na kávu z varné části
3.	Naplňte varnou část do ¾ kapacity a ujistěte se, že 		
	 voda není nad pojistným ventilem
4.	Naplňte nálevku na kávu dvěma kopečky kávy a 	
	 umístěte nálevku zpět do původního místa na varné 	
	 části. Neplňte kávu příliš těsně. 
5.	Zašroubujte nádobu na hotovou kávu zpět k varné 	
	 části, abychom zajistili pevné spojení obou hlavních 
	 částí. Umístěte konvici na vařič a zvolte takový 
	 plamen, abychom zajistili, že káva bude hotová za 5 
	 minut. Pokud používáte plynový vařič, ujistěte se, 	
	 že plamen není větší než základna kávovaru. 
	 Zamezte tomu, aby plameny vycházely po straně 		
	 kávovaru a dosáhly až na rukojeť.
6.	Káva je připravena k nalití. Před čištěním nechte 		
	 kávovar vychladnout. 

ČIŠTĚNÍ: 
- Umývat pouze teplou vodou bez jakéhokoliv 
	 mýdla
- Kávovar usušte pomocí utěrky
- Kávovar NEPOUŽÍVEJTE, dokud nejsou všechny 		
	 části suché
- Nečistěte kávovar žádnými předměty, které mohou 		
	 kávovar poškodit.
- Neumývejte v myčce na nádobí.

Fox International Group Ltd tímto prohlašuje, že naše výrobky 
označené jako 300ml Coffee Maker CCW014 a 450ml Coffee Maker 
CCW015 jsou v souladu se základními požadavky a relevantními us-
tanoveními Bezpečnostního nařízení 2016 Spojeného království Jed-
noduché tlakové nádoby a nařízení Evropské unie Jednoduché tlakové 
nádoby 2014/29/EU. Kompletní texty full text prohlášení o shodě UK a 
EU jsou ke stažení v oddílu Support na webu www.foxint.com.



	 NÁHRADNÍ DÍLY:
	 Pro náhradní díly kontaktujte servis přes naše stránky Fox: www.foxint.com/home/support/spares/
	 nebo nás kontaktujte napřímo: eurocustomerservices@foxint.com
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Gorąca woda pod ciśnieniem może być niebezpieczna. Aby uniknąć urazów,Gorąca woda pod ciśnieniem może być niebezpieczna. Aby uniknąć urazów,
prosimy o uważne zapoznanie się z poniższą instrukcją i ostrzeżeniami!prosimy o uważne zapoznanie się z poniższą instrukcją i ostrzeżeniami!

OSTRZEŻENIA:
- Uważnie przeczytaj całą instrukcję.
- Trzymać z dala od dzieci.
- NIE kieruj zaworu w stronę jakiejkolwiek 	
	 osoby.
- NIE wchodź w kontakt z parą, gdyż może 	
	 Ciebie poparzyć.
- NIE otwieraj lub nie zamykaj kawiarki zanim 	
	 się nie ostudzi po zdjęciu z gorącej kuchenki.
- NIE używaj kawiarki do niczego innego niż do 	
	 tego, do czego jest przeznaczona.
- Nie używaj części lub części zamiennych od 	
	 firm innych niż firma Fox.
- NIE dotykaj gorących powierzchni meta	
	 lowych, używaj rączki i uchwytu.
- NIE napełniaj zbiornika powyżej zaworu bez
	 pieczeństwa.

- NIE używaj kawiarki bez wody, gdyż spowodu	
	 je to jej uszkodzenie.
- NIE stawiaj naczynia na nierównym podłożu, 	
	 gdzie woda mogłaby zakryć zawór 		
	 bezpieczeństwa.
- NIE ubijaj mocno kawy w lejku.
- NIE stawiaj kawiarki na kuchence bez 	
	 sprawdzenia, czy jest dobrze szczelna.
- NIE stawiaj kawiarki na dużym ogniu. 	
	 Wszystko, co jest potrzebne to delikatny, mały 	
	 ogień.
- NIE rozkręcaj kawiarki, gdy jest gorąca.
- NIE używać w namiocie na ogniu lub kuchence.
- ZAWSZE przed umyciem pozostaw naczynie do 	
	 ostygnięcia.
- ZAWSZE pamiętaj, aby zawór bezpieczeństwa 	
	 był czysty i wolny od zanieczyszczeń.

COFFEE MAKER
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LISTA CZĘŚCI:
A) UCHWYT
B) POKRYWKA
C) GÓRNY ZBIORNIK
D) FILTR
E) USZCZELKA

F) LEJEK
G) ZAWÓR
BEZPIECZEŃSTWA
H) ZBIORNIK NA WODĘ
I) RĄCZKA

Postępuj zgodnie z tą instrukcją i ostrzeżeniami, aby 
wydłużyć czas używania produktu. 

SZCZEGÓŁY DOTYCZĄCE UŻYTYCH MATERIAŁÓW:  
• Główny korpus z aluminium
• Mosiężny zawór
• Uchwyt i rączka z polipropylenu

Upewnij się, aby po zakończeniu okresu użytkowania 
produkt został prawidłowo zutylizowany.
Przed użyciem upewnij się, czy nie jesteś uczulony na 
jakiekolwiek użyte materiały.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM:
- Bezpiecznie zdejmij opakowanie
- Umyj ręcznie wszystkie części w ciepłej wodzie
- Przy pierwszym użyciu kawiarki zastosuj tylko samą 		
	 wodę, aby całość wyczyścić.
- Taką wodę należy wylać i nie pić jej.





5

max.
5 min

2

4
2 x

3

6

1



INSTRUKCJA OBSŁUGI:
1. Odkręć górny zbiornik od zbiornika na wodę. Chwyć 	
	 i przekręć górny zbiornik kawiarki. Nie kręć 
	 zbiornikiem za pomocą rączki.
2. Wyjmij lejek ze zbiornika na wodę.
3. Napełnij wodą zbiornik na wodę w ¾. Upewnij się, 		
	 aby woda nie znajdowała się powyżej zaworu 		
	 bezpieczeństwa.
4. Napełnij lejek 2 łyżeczkami zmielonej kawy i umieść 		
	 go z powrotem w zbiorniku na wodę. Nie ubijaj kawy 	
	 w lejku.
5. Przykręć z powrotem zbiornik górny do zbiornika 
	 na wodę, aby zapewnić ich szczelność i umieść na 
	 kuchence na małym ogniu. Kawa powinna parzyć 
	 się maksymalnie 5 minut i wypełni górny zbiornik. 	
	 Jeśli używasz kuchenki gazowej, upewnij się, że 		
	 płomień nie wykracza poza spód kawiarki. Unikaj 
	 sytuacji, w których płomienie znajdą się na bokach 		
	 kawiarki i będą sięgać rączki.
6. Kawa jest gotowa do podania. Przed wymyciem daj 		
	 kawiarce dużo czasu, aż zupełnie ostygnie.

MYCIE:
- Tylko ręczne ciepłą wodą bez żadnego 
	 detergentu.
- Osusz kawiarkę ręcznikiem.
- NIE używaj kawiarki dopóki wszystkie jej części nie 		
	 będą suche.
- NIE myj kawiarki za pomocą jakiejkolwiek rzeczy, 		
	 która mogłaby ją uszkodzić. 
- NIE myj w zmywarce do naczyń.

	

Fox International Group Ltd niniejszym oświadcza, że urządzenia 
300ml Coffee Maker CCW014 i 450ml Coffee Maker CCW015 są 
zgodne z istotnymi wymaganiami i innymi właściwymi przepisami 
Dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/29/UE w sprawie 
udostępniania na rynku prostych zbiorników ciśnieniowych oraz (UK) 
Simple Pressure Vessels (Safety) Regulations 2016.  Pełny tekst 
deklaracji zgodności z przepisami Unii Europejskiej i Wielkiej Brytanii 
jest dostępny w menu na stronie www.foxint.com w dziale Wsparcie.



  CZĘŚCI ZAMIENNE:
	 W sprawie części zamiennych skontaktuj się z działem obsługi klienta poprzez stronę firmy Fox: 
	 www.foxint.com/home/support/spares/ lub bezpośrednio pocztą email: eurocustomerservices@foxint.com



COFFEE MAKER
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Apa clocotita sub presiune poate fi foarte periculoasa. Va rugam sa urmariti 
in tocmai instructiunile de mai jos pentru a evita orice risc de ranire! 

AVERTISMENTE: 
-	Cititi toate instructiunile cu mare atentie
-	NU lasati la indemana copiilor
-	NU orientati supapa de siguranta in directia 	
	 vreunei persoane
-	EVITATI contactul cu aburul incins deoarece 	
	 poate provoca arsuri
-	NU deschideti si nu inchideti aparatul dupa 	
	 ce a fost pe foc fara a il raci corespunzator
-	FOLOSITI aparatul doar pentru scopul 
	 pentru care a fost proiectat
-	FOLOSITI doar piese de schimb omologate 	
	 de Fox International
-	NU atingeti niciodata suprafetele de metal 	
	 incins, folositi intotdeauna manerul 
-	NU umpleti boilerul peste nivelul supapei de 	
	 siguranta

-	NU folositi cafetiera fara apa deoarece se 	
	 poate defecta 
-	NU asezati aparatul pe teren denivelat unde 	
	 apa sa poata acoperi supapa de siguranta
-	NU presati excesiv cafeaua in peretii palniei
-	NU puneti aparatul pe foc inainte de a 	
	 asigura infiletarea etansa
-	NU asezati aparatul pe aragaz setat la foc 	
	 mare! Fierberea la foc mic este suficienta
-	NU desurubati cafetiera daca este inca 	
	 fierbinte
- NU folositi pe foc deschis la interiorul corturilor 
-	 INTOTDEAUNA lasati timp suficient aparatu
	 lui sa se raceasca inainte de a il curata 
-	 INTOTDEAUNA asigurati-va ca supapa de 	
	 siguranta este curata si eliberata de resturi
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LISTA DE COMPONENTE:
A) BUTON
B) CAPAC
C) VAS COLECTOR
D) FILTRU
E) GARNITURA

F) PALNIE
G) SUPAPA DE 		
	 SIGURANTA
H) BOILER
I) MANER

Respectati in tocmai aceste instructiuni pentru a prelungi 
durata de viata a aparatului: 

MATERIALE DE FABRICATIE: 
•	Corp principal din aluminiu
•	Supapa din alama
•	Buton si maner din prolipropilena 

Asigurati-va ca nu sunteti alergic/a la materialele de fabricatie 
inainte de a folosi cafetiera. Asigurati-va ca aparatul va fi 
eliminat corespunzator in cazul defectarii totale. 

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI:
•	Indepartati complet ambalajele 
•	Spalati la mana toate piesele cu apa calda 
•	Folositi cafetiera prima data doar cu apa pentru a o 
curata complet si in deplina siguranta
•	Apa rezultata din prima spalare nu este potabila! Arun-
cati-o fara sa o consumati!
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INSTRUCTIUNI PENTRU FOLOSIRE:
1.	Desurubati vasul colector 
2.	Scoateti palnia de deasupra boilerului 
3.	Umpleti ¾ (trei sferturi) din boiler cu apa. 		
	 Asigurati-va ca nivelul apei nu depaseste supapa de 	
	 siguranta
4.	Puneti doua lingurite de cafea macinata pe palnie si 	
	 apoi asezati palnia inapoi pe boiler. Asigurati-va ca 
	 nu ati presat cafeaua prea mult in peretii palniei
5.	 Infiletati etans vasul colector pe boiler si asezati 	
	 aparatul pe aragaz la foc mic. Fierberea apei si 	
	 prepararea cafelei in vasul colector trebuie sa 		
	 dureze maximum 5 minute. Daca utilizati aragaz sau 
	 butelii cu gaz, asigurati-va ca flacara nu depaseste 		
	 baza cafetierei. Evitati urcarea flacarilor pe marginea 	
	 cafetierei catre maner
6.	Cafeaua este gata pentru a fi turnata in pahar. 		
	 Asigurati-va ca ati lasat suficient timp pentru racirea 	
	 aparatului inainte de a il curata

INSTRUCTIUNI PENTRU CURATARE: 
• Spalati aparatul doar la mana cu apa calda 
	 si fara niciun fel de sapun
• Uscati aparatul cu ajutorul unui prosop
• NU folositi aparatul decat dupa uscarea fiecarei 
componente 
• NU curatati aparatul cu obiecte ce pot deteriora 
suprafetele sau componentele
• NU curatati in masina de spalat vase

Prin prezenta, Fox International Group LTD declară că Fierbătorul de 
Cafea 300ML Coffee Maker (CCW014) și Fierbătorul de Cafea 450ml 
Coffee Maker (CCW015) sunt în conformitate cu Regulamentul 
Regatului Unit al Marii Britanii privind Vasele Sub Presiune (Siguranță) 
din 2016 precum și cu Directiva Uniunii Europene privind Vasele 
Simple Sub Presiune 2014/29/EU. Declarațiile de Conformitate pentru 
Regatul Unit respectiv pentru Uniunea Europeană pot fi consultate 
integral pe site-ul nostru www.foxint.com, la secțiunea “Suport”.



	 PIESE DE SCHIMB:
	 Pentru piese de schimb va rugam sa contactati Departamentul pentru Relatii cu Clientii prin intermediul site-ului 
	 Fox: www.foxint.com/home/support/spares/  sau prin e-mail: eurocustomerservices@foxint.com                       





CCW015 Coffee Maker 450ml (9 Cups)

CLU015 Coffee/Tea Storage 860ml

CCW014 Coffee Maker 300ml (6 Cups)

CCW005 Heat Transfer Kettle 0.9L

CCW016 Thermal Coffee/Tea Press 1000ml

CLU006 Heat Transfer Kettle 1.5L



For more information visit
WWW.FOXINT.COM
Fox International Group Limited

1 Myrtle Road, Brentwood, Essex, CM14 5EG


